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Аннотация
"Голоса Уличного Искусства" - молодёжный приключенческий

роман о восьми студентах, которые по ночам становятся
анонимной группой уличных художников и паркуристов. Их
масштабные работы оживляют город , но власти считают это
вандализмом.

Смогут ли герои справиться, доказать ценность стрит-арта и
изменить город к лучшему?

"Голоса Уличного Искусства" - это так же ,история о дружбе ,
творчестве и смелости отстаивая свои убеждения.
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Голоса Уличного Искусства
 

Глава 1. Театр теней
Тома Коллинза

 
Я начну свою историю с того, что город никогда не спит

по-настоящему. Днём он — деловая машина: гул машин,
торопливые шаги, стеклянные фасады, отражающие серое
небо. Но ночью в Метрополитосе наступала не резко, а как
будто просачивалась сквозь щели между зданиями, заполня-
ла переулки, стекала по стенам небоскрёбов. Сперва гасли
неоновые вывески, затем тускнели огни витрин, а потом и
вовсе оставались лишь редкие фонари, отбрасывающие дро-
жащие круги света на мокрый асфальт. В этот момент город
менялся. Он становился холстом. Стенами заброшенных за-
водов, глухими боками эстакад, бетонными опорами мостов
— всем тем, что днём кажется лишь фоном, ночью оживает
под кистью тех, кто видит в городе не просто камень и сталь,
а пространство для мечты. Именно так думали восемь сту-
дентов, чьи имена днём звучали в аудиториях университета,
а ночью растворялись в тени городских улиц.

Том Коллинз не верил в хаос. Для большинства людей
ночной город был нагромождением бетонных коробок, пере-
плетённых венами шоссе, но для него Метрополитос пред-



 
 
 

ставлял собой сложнейший текст, написанный на языке ар-
хитектуры и социальных границ. Он видел закономерности
там, где другие замечали лишь беспорядок: ритм движения
патрулей, зоны слепых пятен камер, маршруты обходчиков.

Том, которого в узких кругах уже шёпотом называли «Ли-
тературным стратегом», сидел в своей комнате, освещённой
лишь тусклой настольной лампой. Перед ним лежала раз-
вёрнутая карта города, испещрённая пометками — красны-
ми точками обозначены посты охраны, синими стрелками
проложены маршруты отхода, зелёными кружками отмече-
ны безопасные зоны. В углу стола — стопка распечаток с
расписанием патрулей, рядом — блокнот с расчётами вре-
мени. Её внешний вид полностью отражал его внутреннюю
суть: серый худи, скрывающий острые плечи, внимательный
взгляд тёмных глаз, в которых постоянно шёл процесс вы-
числения. Он не был художником в привычном смысле слова
— он не умел держать баллончик так, чтобы линия не дро-
жала. Его инструментом был блокнот с планами и картами,
а не краска. Он создавал не образы, а схемы.

Комната Тома напоминала штаб тайной операции. На сте-
не висела схема метрополитена с пометками, на полке —
стопки книг по урбанистике и социологии. На подоконнике
— банка с остатками кофе и пачка сигарет, которую он так
и не открыл. Всё здесь было подчинено одной цели — по-
нять город как систему, чтобы потом использовать эти зна-
ния против него.



 
 
 

— Здесь патруль проходит в 03:15, — прошептал он себе
под нос, проводя пальцем по улице Грандавеню. — Значит,
у нас есть ровно двенадцать минут, пока они не свернут на
набережную.

Он замер, вглядываясь в карту. В его голове выстраива-
лась цепочка: точка сбора, маршрут подхода, место для обо-
рудования, путь отхода. Каждая деталь должна была быть
просчитана до секунды. Том знал, что ошибка в одну минуту
может стоить свободы — или хуже.

Том коснулся кончиками пальцев старой фотографии ста-
рой фабрики на северной окраине. Это была его цель. Пер-
вая точка. Он продумал этот маршрут до миллиметра: где
припарковаться, где спрыгнуть с забора, где затаиться, если
прожекторы охраны качнутся в сторону заброшенного цеха.

В нём жило странное противоречие.Будучи студентом
филологического факультета, он обожал порядок и структу-
ру, но его страсть к справедливости требовала разрушения
этого порядка. Город задыхался под бдительным взором та-
ких людей, как декан Ричард Хоттер — человека, чей стро-
гий костюм и ледяной взгляд, казалось, могли заморозить
саму идею творчества. Том знал, что колледж и мэрия пыта-
ются превратить молодёжь в послушные шестерёнки.

Он вспомнил вчерашнюю лекцию Хоттера о «дисципли-
не мысли». Декан говорил о том, как важно следовать пра-
вилам, как опасно отклоняться от установленных норм. Его
голос звучал так, будто он читал приговор, а не учебный ма-



 
 
 

териал.
«Мы не будем шестерёнками, — подумал Том, закры-

вая блокнот. — Мы станем голосами, которые нельзя заглу-
шить».

Он встал, подошёл к окну и посмотрел на ночной Мет-
рополитос. Гдето там, в лабиринтах переулков, уже бродили
такие же одиночки, как он. Им просто нужен был ктото, кто
свяжет их в единую сеть. Ктото, кто превратит разрозненные
крики в симфонию протеста.

Том Коллинз был готов стать этим дирижёром.
Его первая акция была не просто вандализмом — это бы-

ло вступление к великой драме, которую он собирался на-
писать на стенах этого города. Он уже видел её структуру:
пролог на фабрике, затем — мост, потом — центр. Каждый
шаг должен был быть продуман, каждое действие — симво-
лично.

За окном мерцали огни города, но Том не видел их. Он
видел лишь карту, которая теперь жила в его голове. Он знал,
что завтра всё изменится. И он был готов к этому.



 
 
 

 
Глава 2. Ритм

баллончика и тени Руби
 

Кэмерон Паркер чувствовал цвет кожи. Для него мир не
имел чётких контуров, он состоял из пятен, градиентов и
отражений. В свои девятнадцать он выглядел как ожившая
палитра: его кудрявые каштановые волосы вечно были ис-
пачканы краской — то яркооранжевой, то кислотнозелёной,
то тёмносиней, будто ночное небо в безлунную ночь. Белая
футболка превратилась в хаотичное полотно из брызг нео-
на и охры, джинсы покрывал слой разноцветной пыли, а на
пальцах застыли разводы краски, словно татуировки, расска-
зывающие историю каждого его рисунка.

Он шёл по промзоне, и каждый шаг отзывался эхом в
пустых переулках между заброшенными складами. Воздух
здесь пах металлом, ржавчиной и старой резиной — запахом
забытых вещей, которые когдато были нужны миру, а теперь
просто ждали, когда их поглотит время. Но для Кэмерона
это был не запах упадка. Это был запах свободы.

Этой ночью он выбрал стену заброшенного склада в про-
мышленном районе. Место было идеальным: достаточно да-
леко от центра, чтобы полиция не патрулировала регулярно,
но достаточно близко к основным маршрутам, чтобы рису-
нок заметили. Стена была огромной, шершавой, с трещина-



 
 
 

ми и разводами сырости — чистый холст, ждущий, когда его
оживят.

Тяжёлый рюкзак, набитый баллончиками, приятно давил
на плечи. Кэмерон достал уголь и начал набрасывать эскиз.
Его движения были быстрыми, почти лихорадочными — он
боялся, что вдохновение уйдёт, если он замешкается. На се-
ром бетоне начал проступать гигантский глаз. Зрачок был
почти готов — в нём должен был отразиться силуэт города,
охваченного огнём из цветов. Не настоящим огнём, а мета-
форой: пламенем творчества, которое сжигает рутину.

Кэмерон отступил на шаг, оценивая работу. Чтото было не
так. Глаз выглядел слишком статичным, слишком обычным.
Он хотел, чтобы этот образ пронзил зрителя, заставил его
остановиться и задуматься. Но пока это был просто рисунок.

— Слишком много красного, — послышался вдруг жен-
ский голос из темноты.

Кэмерон вздрогнул, едва не выронив уголь. Из тени за
штабелями старых ящиков вышла девушка. Она двигалась с
грацией кошки, почти не касаясь земли. Это была Руби Бра-
ун. Её короткая стрижка подчёркивала резкие черты лица,
спортивное телосложение и атлетичные татуировки на пле-
чах выдавали в ней профессиональную гимнастку. На ней
был яркий топ, который подчёркивал её мускулистые руки,
а на поясе висели карабины и верёвки — инструменты не
художника, а скалолаза.

— Ты кто? — хрипло спросил Кэмерон, пытаясь разгля-



 
 
 

деть её лицо в тусклом свете уличного фонаря.
— Та, кто заметила тебя ещё три квартала назад, — усмех-

нулась Руби. — Если бы я была копом, ты бы уже примерял
браслеты. Ты работаешь слишком шумно, «художник».

Она подошла ближе, рассматривая набросок. Её глаза
скользили по линиям, оценивая композицию, пропорции,
идею.

— Твоему рисунку не хватает размаха, — продолжала
она, сложив руки на груди. — Ты рисуешь здесь, внизу, где
тебя закрасят завтра же. А представляешь, если бы этот глаз
открылся на высоте десятого этажа? Там, куда коммуналь-
щики не долезут без крана?

— Это невозможно, — буркнул Кэмерон. — Туда не за-
лезть с оборудованием.

— Для тебя — нет. Для меня — проще простого.
Руби сделала лёгкое сальто назад, приземлившись точно

на узкий край бетонной балки. Она посмотрела на Кэмеро-
на сверху вниз, и в её глазах блеснул вызов. Кэмерон замер.
Он впервые встретил когото, кто мыслил не образами, а про-
странством.

Кто видел не просто стену, а лабиринт возможностей.—
Я Руби, — сказала она. — И мне надоело прыгать в пустоту.
Давай сделаем чтото, что заставит этот город задрать голову.

Кэмерон молчал, переваривая услышанное. Идея была
безумной, но в этом безумии была логика. Рисунок на высо-
те — это не просто искусство. Это заявление. Это вызов.—



 
 
 

И как ты предлагаешь это сделать? — наконец спросил он.
Руби спрыгнула вниз, приземлившись бесшумно, как

кошка.— У меня есть маршруты, — она достала из карма-
на сложенную карту. — Старые пожарные лестницы, аварий-
ные выходы, карнизы, которые никто не проверяет годами.
Я знаю, где можно подняться, где спрятаться, где переждать
патруль. Но мне нужен художник, который не боится высо-
ты. Ты боишься?

Кэмерон задумался. Он никогда не поднимался выше вто-
рого этажа с баллончиком в руке. Мысль о том, чтобы ви-
сеть на верёвке над улицей, пугала. Но ещё больше его пуга-
ла мысль о том, что он упустит шанс создать чтото понасто-
ящему великое.— Нет, — сказал он наконец. — Не боюсь.

Руби улыбнулась.— Тогда слушай. Есть одно место — ста-
рый элеватор на окраине. Он заброшен уже лет десять, но
с него открывается вид на весь район. Стена там почти вер-
тикальная, но есть несколько выступов. Если мы поднимем-
ся на пятый этаж, сможем сделать рисунок, который будет
виден издалека. И его не закрасят в ближайшие месяцы.—
А охрана? — спросил Кэмерон.— Там нет охраны. Только
бродяги, но они не станут мешать. Они, скорее, помогут, ес-
ли предложить им пару банок краски.

Кэмерон кивнул. Он начал понимать, что Руби не про-
сто акробатка. Она была стратегом, умеющим видеть воз-
можности там, где другие видели только препятствия.— Ко-
гда идём? — спросил он.— Завтра ночью. Возьми побольше



 
 
 

краски. И не забудь про чёрный — он нужен для контуров.
Руби развернулась, чтобы уйти, но остановилась.— И ещё

коечто, — она повернулась к нему. — На высоте краски вы-
глядят иначе. Тени падают под другим углом, а свет отража-
ется не так, как внизу. Ты должен это учитывать. Иначе ри-
сунок будет плоским.

Кэмерон почувствовал, как внутри него разгорается азарт.
Впервые за долгое время он ощутил, что делает чтото насто-
ящее.— Я учту, — сказал он.

Руби кивнула и исчезла в темноте так же внезапно, как и
появилась. Кэмерон остался один перед незаконченным гла-
зом. Теперь он видел его поновому. Этот глаз больше не был
просто рисунком. Он стал символом. Символом того, что го-
род должен проснуться.

Он снова взял уголь и начал вносить правки. Красный
стал глубже, зрачок — более выразительным. Кэмерон боль-
ше не просто рисовал. Он готовился к чемуто большему.

Когда первые лучи рассвета коснулись горизонта, он со-
брал вещи и направился домой. В голове крутились планы,
образы, идеи. Завтра всё изменится. Завтра они поднимутся
выше.

По дороге он думал о Руби. Кто она? Почему решила по-
мочь ему? И что ещё она знает о городе, чего не знает он?
Вопросы множились, но Кэмерон не спешил искать ответы.
Сейчас главное было одно: завтра ночью они создадут нечто,
что заставит Метрополитос задрать голову и увидеть то, что



 
 
 

раньше было скрыто в тени.
Он улыбнулся. Впервые за долгое время он чувствовал,

что делает чтото важное. Что его искусство больше не просто
краски на стене. Оно становится голосом. Голосом, который
нельзя заглушить.



 
 
 

 
Глава 3. Заговор в «Арт-Деко»

 
Кафе «АртДеко» было единственным местом в универси-

тетском квартале, где ещё не запрещали студентам засижи-
ваться допоздна над одними лишь чашками остывшего эс-
прессо. Оно пряталось в глубине узкого переулка, затаив-
шись между фасадом старой типографии и витриной анти-
кварной лавки. Вывеску почти не было видно — лишь туск-
лая неоновая буква «А» мигала, как подмигивающий глаз,
указывая путь тем, кто знал, куда идти.

Внутри царил полумрак, разбавленный тёплым светом
ламп под зелёными абажурами. Стены были увешаны чёрно-
белыми фотографиями джазовых музыкантов 50х, а на пол-
ках стояли пыльные пластинки с именами, которые уже ма-
ло кто помнил. В воздухе витал аромат кофе, корицы и че-
гото неуловимо старомодного — будто время здесь замедли-
ло ход, давая передышку тем, кто устал от ритма Метропо-
литоса.

Именно здесь, за самым дальним столиком в углу, Том
Коллинз назначил встречу. Он пришёл первым, как всегда.
Том никогда не опаздывал — он считал опоздания призна-
ком неуважения к чужому времени, а время, по его убежде-
нию, было самой ценной валютой в этом городе.

Он сидел, откинувшись на спинку старого кожаного дива-
на, и листал блокнот с пометками. Его пальцы слегка посту-



 
 
 

кивали по столу в ритме, который слышал только он. Перед
ним стояла чашка остывшего кофе — Том не любил пить
горячее, предпочитая, чтобы напиток успел раскрыть вкус.

Том уже сидел там, когда вошли Кэмерон и Руби. Кэме-
рон выглядел непривычно стеснённым в чистой рубашке —
он явно надел её специально для встречи, и теперь нелов-
ко оправлял рукава, будто не привык к такой одежде. Его
волосы всё ещё хранили следы краски, а на запястье видне-
лось пятно ультрамарина. Руби, напротив, чувствовала се-
бя абсолютно свободной. Она вошла первой, уверенно, с
той же кошачьей грацией, что и при их первой встрече. Её
взгляд быстро скользнул по залу, отмечая выходы, тени, по-
тенциальных наблюдателей — привычка, выработанная го-
дами жизни на грани.

— Рад, что вы пришли, — тихо сказал Том, жестом при-
глашая их сесть. Он говорил негромко, но его голос звучал
так, что невольно заставлял прислушаться. — Руби, я слы-
шал о твоих успехах в городском паркуре. Кэмерон, твои
«вспышки» на окраинах — это лучшее, что случалось с этим
городом за последние годы.

— Ближе к делу, стратег, — Руби отодвинула стул и села
напротив Тома, закинув ногу на ногу. — Зачем мы здесь?

Том закрыл блокнот и выложил на стол планшет. На экра-
не высветилась 3Dмодель центральной площади Метропо-
литоса — детализированная, с отметками зон видимости ка-
мер, маршрутов патрулей и точек доступа.



 
 
 

— Город спит, — начал Том. Его голос стал тише, но в
нём появилась стальная уверенность. — Но он не видит снов.
Он просто отключается под действием рутины. Люди ходят
по одним и тем же маршрутам, смотрят в одни и те же экра-
ны, думают одни и те же мысли. Это не жизнь — это режим
ожидания.

Он провёл пальцем по экрану, увеличивая изображение.
— Я хочу создать группу. Не просто банду граффитчиков,

а орган чувств для этого города. Нам нужны глаза, руки и
голос.

— И как это будет работать? — Кэмерон подался вперёд,
его глаза загорелись. Он уже забыл о своей неловкости, пол-
ностью поглощённый идеей.

— Мы назовём себя «Голоса». Каждая наша акция бу-
дет спланированным представлением. Руби обеспечивает
доступ к точкам и отвлекает полицию. Кэмерон создаёт ви-
зуальный образ. Но нам нужно больше людей.

В этот момент к столику подошли ещё двое. Первой бы-
ла Миранда Робинсон — рыжеволосая девушка в очках, чей
пояс был увешан странными инструментами: мультитулами,
проводами, миниатюрными отвёртками. Её волосы были со-
браны в небрежный пучок, несколько прядей выбивались,
падая на лицо. Она выглядела так, будто только что вылезла
изпод какогото механизма.

Вторым был Лео Митчелл — серьёзный молодой человек
в твидовом пиджаке с камерой на шее. Его движения были



 
 
 

точными, экономными, а взгляд — внимательным, изучаю-
щим. Он окинул взглядом стол, словно оценивая каждого из
присутствующих.

— Миранда обеспечит нас «невидимостью», — предста-
вил её Том. — Она может собрать дымовую шашку из ку-
хонного таймера и заставить камеру видеть то, чего нет. Лео
подберёт локации с историческим подтекстом. Он знает всё
о тайных ходах города, о местах, которые несут в себе па-
мять. Наша цель не просто рисовать, а менять смыслы.

Миранда села, поправила очки и скептически подняла
бровь.

— Это опасно, — заметила она, постукивая пальцами по
столу. — Хоттер и Грейсон уже закручивают гайки. Если нас
поймают, это не просто исключение. Это тюрьма. А если не
посадят, то точно испортят нам будущее. В этом городе ре-
путация — это всё.

— Именно поэтому мы будем действовать как единый ме-
ханизм, — отрезал Том. Его голос прозвучал твёрдо, без те-
ни сомнения. — Не как группа одиночек, а как команда.
Каждый знает свою роль, каждый отвечает за свою часть. Ру-
би предложила создать группу. Я предлагаю создать легенду.

Лео наконец заговорил:
— Легенда — это ключ, — его голос был низким и раз-

меренным. — Если мы хотим, чтобы наши работы запомни-
лись, они должны стать частью городской мифологии. Чтобы
через год люди говорили: «А вы слышали про Голоса? Они



 
 
 

нарисовали то крыло на фабрике — говорят, оно светится
по ночам».

Руби улыбнулась, обнажая ровные зубы. Она посмотрела
на собравшихся — поэтов, техников, художников и страте-
гов. Здесь, в тусклом свете кафе, рождалось нечто большее,
чем просто дружба. Это было начало чегото, что могло из-
менить город.

— Ну что, «Голоса», — сказала она, протягивая руку к
центру стола. — Пошумим?

Кэмерон первым накрыл её ладонь своей, испачканной в
краске. Затем Миранда, чуть помедлив, положила свою ру-
ку сверху. Лео присоединился без колебаний. Наконец, Том
положил свою ладонь, замкнув круг.

На мгновение воцарилась тишина. Каждый из них почув-
ствовал это — момент, когда решение становится необрати-
мым. Они больше не были просто студентами. Они стали за-
говорщиками.

— Отлично, — Том убрал планшет и достал блокнот. —
Тогда начнём с разведки. Лео, ты знаешь чтонибудь о «Се-
верной Звезде»?

Лео кивнул.
— Фабрика «Северная Звезда». Построена в 1892 году.

Когдато была сердцем этого города, кормила тысячи семей.
В 70х её закрыли изза коррупционного скандала, который
мэрия до сих пор пытается замять. Сейчас это просто гнию-
щий труп индустриальной эпохи, но архитектура там потря-



 
 
 

сающая. Центральная стена главного цеха выходит прямо на
скоростную железную дорогу. Каждое утро тысячи клерков
из пригородов проезжают мимо. Это самая большая «витри-
на» в городе, которую невозможно игнорировать.

— Идеально, — улыбнулся Том. — Это будет наш пер-
вый большой шаг. Но сначала — тренировка. Нам нужно на-
учиться работать вместе.

Миранда достала из кармана небольшой прибор, похожий
на пульт.

— У меня есть идея для системы связи. Простая, но на-
дёжная. Мы можем синхронизировать наши действия до се-
кунды.

— Отлично, — кивнул Том. — Значит, завтра встреча-
емся здесь же, в это же время. Лео и я идём на разведку
к «Северной Звезде». Остальные готовят оборудование. И
помните: мы не просто рисуем. Мы говорим.

Они разошлись по одному, стараясь не привлекать вни-
мания. Каждый нёс в себе частицу этой новой идеи — идеи,
которая уже начала прорастать в сердце Метрополитоса. Го-
род ещё не знал, что завтра его стены заговорят.

А за соседним столиком, делая вид, что читает газету, си-
дел человек в тёмном пальто. Он не сводил глаз с их стола,
а его пальцы быстро набирали сообщение в телефоне: «Кон-
такт установлен. Объект Литературный стратег начал вер-
бовку. Жду дальнейших инструкций».

Но этого никто не заметил.



 
 
 

 
Глава 4. Танец на грани

 
Тренировочная база «Голосов» — заброшенный спортив-

ный зал на окраине промышленного сектора — пахла пылью,
старой кожей и предвкушением. Когдато здесь тренирова-
лись гимнасты, а теперь под сводчатым потолком, затянутым
паутиной проводов, готовились к своему первому большому
выступлению те, кто собирался говорить со всем городом.

Том настоял на репетиции. Он понимал: без координации
их первая акция станет последней. В его голове уже сложи-
лась схема — не просто рисунок на стене, а целое представ-
ление, где каждый шаг, каждый жест должны быть выверены
до миллиметра.

— Мы не просто рисуем, — Том расхаживал перед коман-
дой, сжимая в руках секундомер. Его голос звучал твёрдо,
но не жёстко — он говорил так, будто объяснял сложную, но
увлекательную игру. — Мы движемся. Если один замирает,
вся схема рушится. Руби, покажи им, что такое тайминг.

Руби Браун, одетая в облегающую спортивную форму,
легко запрыгнула на перекладину. Её движения были лише-
ны усилий. Она не просто лезла вверх — она текла по кон-
струкциям, как ртуть. Взмах руки, толчок ногой, мгновенная
фиксация — и вот она уже висит вниз головой, улыбаясь.
— Смотрите, — сказала она, не меняя положения. — Стена
— это не холст. Это противник. Она холодная, она скольз-



 
 
 

кая, и она хочет, чтобы вы упали. Кэмерон, попробуй нане-
сти линию на бегу. Кэмерон, закинув за спину пустой пока
рюкзак, попытался повторить манёвр. Он должен был взбе-
жать по наклонной стене, задержаться на секунду в высшей
точке и провести ровную линию мелом. Результат был пла-
чевным: он сорвался через два шага, едва не подвернув ногу.
— Слишком много веса на пятках, «Визионер», — покачала
головой Руби. — Ты думаешь о рисунке, а должен думать о
центре тяжести.

Лео Митчелл наблюдал за этим из угла, настраивая фокус
своей камеры. Он чувствовал себя здесь лишним — среди
атлетов и творцов он был всего лишь «архивным червём».
Но даже он понимал красоту момента: Лесси Эванс, неж-
ная блондинка в платье с цветочным принтом, которое каза-
лось здесь совершенно неуместным, сидела на скамье и что-
то быстро записывала в блокнот. Она ловила ритм их дви-
жений, превращая их в стихотворные размеры. — Ритм ша-
га — это ямб, — прошептала Лесси, когда Кэмерон сделал
вторую попытку. — Прыжок — это пауза между строфами.
А падение — это неожиданная рифма.

Кэмерон фыркнул, но на этот раз вложил больше усилий
в движение. Он оттолкнулся от пола, взобрался на стену, на
мгновение замер и провёл неровную линию. — Уже лучше,
— одобрила Руби. — Теперь попробуй с грузом. Она броси-
ла ему рюкзак с мешочками песка — имитация веса баллон-
чиков. Кэмерон вздохнул, надел его и снова полез наверх. На



 
 
 

этот раз он упал почти сразу. — Видишь? — Руби подошла
ближе. — Вес меняет баланс. Ты должен чувствовать, где он
смещается. Представь, что рюкзак — это продолжение тво-
его тела.

Миранда Робинсон, сидя на подоконнике, внимательно
наблюдала за происходящим. В её голове уже крутились
идеи. — А что, если сделать систему противовесов? — про-
бормотала она. — Чтобы компенсировать вес краски — По-
думай над этим, — кивнул Том. — Нам нужно, чтобы Кэме-
рон мог двигаться свободно.

Следующие два часа превратились в череду попыток, па-
дений и исправлений. Руби показывала, как распределять
вес, как использовать выступы для опоры, как перекидывать
рюкзак с краской так, чтобы он не мешал. Кэмерон посте-
пенно начал понимать: рисование на высоте — это не просто
навык, а целая наука.

— Ещё раз, — скомандовала Руби. — На этот раз без оста-
новки. Поднимаешься, наносишь линию, переходишь на сле-
дующий уровень. Кэмерон кивнул. Он глубоко вдохнул, от-
толкнулся и начал восхождение. На этот раз он двигался уве-
реннее. Линия получилась неровной, но она была! — Отлич-
но! — воскликнула Руби. — Видишь? Ты можешь. — Но это
всё ещё слишком медленно, — вмешался Том, глядя на се-
кундомер. — В центре города у нас будет максимум пять ми-
нут на всё. Здесь мы потратили шесть минут сорок секунд.
— Шесть минут сорок секунд, — объявил Том, глядя на се-



 
 
 

кундомер. — Всё ещё слишком медленно для центра города.
Но для фабрики — в самый раз.

После физических упражнений Том собрал всех в круг.
— Теперь разберём тактику, — он достал карту «Северной
Звезды» и разложил её на полу. — Лео, покажи основные
точки доступа. Лео встал рядом и начал объяснять: — Глав-
ный вход охраняется, но есть аварийный выход на третьем
этаже. Оттуда можно подняться по пожарной лестнице на
крышу. С крыши — спуск на центральную стену. — Хоро-
шо, — кивнул Том. — Руби, ты идёшь первой, проверяешь
маршрут. Кэмерон — за тобой, с рюкзаком. Миранда, ты
остаёшься внизу, следишь за патрулями и подаёшь сигнал,
если чтото не так. Лесси, ты будешь координировать по ра-
ции. Я остаюсь здесь, на связи со всеми. — А если нас за-
метят? — спросила Миранда. — Тогда уходим по плану Б,
— Том достал ещё одну схему. — Есть подземный тоннель,
который ведёт к старой канализационной системе. Лео, ты
проверял его? — Да, — подтвердил Лео. — Он узкий, но
проходимый. Если что, там можно переждать.

Миранда, всё это время молчавшая, вдруг встала. — У
меня есть идея, — сказала она. — Что, если сделать лёгкие
карабины с быстросъёмными креплениями? Тогда Кэмерон
сможет менять баллончики, не снимая рюкзака. — Покажи,
— заинтересовался Том. Миранда достала из сумки несколь-
ко металлических деталей и начала собирать прототип. Че-
рез пять минут у неё в руках был компактный механизм, ко-



 
 
 

торый крепился к поясу. — Вот, — она прикрепила его к
ремню Кэмерона. — Теперь ты можешь отстегнуть баллон-
чик одной рукой, заменить его на новый и продолжить рабо-
ту. — Это гениально! — восхитился Кэмерон. — Ещё не всё,
— Миранда улыбнулась. — Я подумаю над системой пода-
чи краски под давлением. Тогда не придётся трясти баллон-
чик — краска будет идти сама. — «Гидра», — вдруг сказа-
ла Лесси. — Так можно назвать эту систему. В честь мифи-
ческого существа, у которого на месте отрубленной головы
вырастают две новые. Наше искусство тоже не убить — оно
будет возрождаться снова и снова. Все переглянулись и рас-
смеялись. Впервые за долгое время они почувствовали, что
действительно могут это сделать.

К полуночи они провели последнюю тренировку по пол-
ной схеме. Руби шла первой, проверяя маршрут. Кэмерон
следовал за ней, нанося линии мелом. Миранда подавала
сигналы снизу, а Лесси координировала по рации. Лео сни-
мал всё на камеру, чтобы потом разобрать ошибки. — Вре-
мя: пять минут двадцать секунд, — объявил Том, когда они
закончили. — Уже лучше. Ещё пара тренировок — и будем
готовы. — Готовы к чему? — спросила Руби, вытирая пот
со лба. — К тому, чтобы заставить город задрать голову, —
улыбнулся Том. — К тому, чтобы он услышал наши голоса.

Они стояли в этом старом зале, уставшие, но счастливые.
Впервые они почувствовали себя не просто группой людей
с разными навыками, а настоящей командой. Каждый знал



 
 
 

свою роль, каждый доверял другим. И каждый понимал: зав-
тра всё изменится.

Когда они расходились, Кэмерон задержался. — Спасибо,
— сказал он Руби. — Без тебя я бы так и остался рисовать
на земле. — Ты бы научился, — улыбнулась она. — Просто
я ускорила процесс. — И всё же — он посмотрел на неё. —
Ты веришь, что у нас получится? Руби задумалась на мгно-
вение. — Раньше я просто прыгала, — сказала она тихо. —
Просто доказывала себе, что могу. Но теперь теперь у меня
есть цель. И да, я верю. Мы сделаем это. Они улыбнулись
друг другу и разошлись в ночь. Гдето вдалеке уже мерцали
огни Метрополитоса — города, который завтра должен был
проснуться другим.



 
 
 

 
Глава 5. Арсенал Миранды

 
Миранда Робинсон жила в окружении проводов, шестерё-

нок и запаха растворителя. Её «мастерская» была оборудо-
вана в подвале общежития, заставленном стеллажами с дета-
лями. Помещение напоминало одновременно лабораторию
сумасшедшего учёного и склад радиодеталей: на стенах ви-
сели схемы, на полках громоздились коробки с микросхема-
ми, а в углу стоял старый осциллограф, который, казалось,
пережил несколько эпох.

Когда команда вошла к ней, она даже не обернулась — она
была занята пайкой какогото сложного узла. Её пальцы ловко
управлялись с паяльником, а перед глазами висели увеличи-
тельные очки, придававшие ей вид эксцентричного профес-
сора.

— Осторожнее, Кэмерон, не наступи на пневмоклапаны,
— бросила она через плечо. — Они стоят дороже, чем твой
годовой запас краски.

Она развернулась, поправляя очки. Её огненнорыжие во-
лосы были собраны в небрежный пучок, а на щеке красо-
валось пятно от машинного масла. В руках она держала
небольшую плату с припаянными компонентами. — Вы жа-
ловались на скорость, — сказала Миранда, подходя к столу,
накрытому брезентом. — Вы жаловались, что баллончики
неудобно менять, они шумят и быстро кончаются. Знакомь-



 
 
 

тесь: «Гидра».
Она сдернула брезент. На столе лежали два фаталистич-

ного вида рюкзака. Это не были обычные сумки — это бы-
ли сложные инженерные системы с трубками, клапанами и
небольшими дисплеями. — Что это за монстр? — Руби с ин-
тересом коснулась матовых чёрных трубок. — Система быст-
рой подачи краски под давлением, — с гордостью пояснила
Миранда. — Внутри — сменные картриджи объёмом в пять
литров. От них по гибким шлангам, спрятанным в рукавах
куртки, краска идёт в распылители на ладонях. Вы нажима-
ете на кнопку в перчатке — и стена окрашивается мгновен-
но. Ширина факела регулируется.

Кэмерон примерил систему. Она была удивительно лёг-
кой благодаря использованию углепластика. Рюкзак плотно
прилегал к спине, а шланги почти не ощущались под курт-
кой. — Давай, попробуй, — подбодрила Миранда. Кэмерон
надел специальную перчатку с кнопками управления и на-
правил руку на кусок фанеры, прислонённый к стене. Нажал
на кнопку — и из распылителя вырвалась ровная струя крас-
ки. Он провёл рукой — линия получилась идеальной, без
подтёков. — Это потрясающе, — выдохнул он. — Я могу ри-
совать, не останавливаясь? — Именно, — улыбнулась Ми-
ранда. — Система рассчитана на непрерывную работу до со-
рока минут. Потом нужно сменить картридж. Но у нас есть
запасные — я сделала их быстросъёмными. — Я добавила
систему глушения газа, — продолжала Миранда. — Теперь



 
 
 

никакого характерного шипения «пшпш», которое слышно
за два квартала. Только тихий свист. Плюс здесь есть встро-
енный датчик уровня. Когда останется десять процентов,
перчатка начнёт вибрировать. — Миранда, ты гений, — вы-
дохнул Кэмерон, представляя, какие объёмы он теперь смо-
жет закрашивать за считанные минуты. — Я знаю, — сухо
ответила она, но в её глазах блеснула искра удовлетворения.
— Но помните: давление в системе высокое. Если повредите
шланг, вы станете похожи на жертву взрыва на лакокрасоч-
ном заводе. И не забудьте про «Слепое пятно» — дымовые
шашки, которые я подготовила. Они создают плотную заве-
су, которая блокирует инфракрасные датчики камер.

— Покажи, — заинтересованно наклонился Том. Миран-
да достала небольшую цилиндрическую шашку размером с
ладонь. — Активируется ударом о твёрдую поверхность. Че-
рез три секунды даёт облако дыма радиусом пятнадцать мет-
ров. Держится две минуты — этого хватит, чтобы уйти неза-
меченными. — А если ветер? — спросил Лео. — Учитываю
направление ветра в настройках, — Миранда достала пульт
управления. — Можно задать таймер активации или акти-
вировать дистанционно. Вот, смотри. Она бросила шашку в
дальний угол. Раздался лёгкий хлопок, и через мгновение
пространство заполнилось густым белым дымом. Через ми-
нуту он начал рассеиваться. — Идеально, — одобрила Руби.
— Значит, если нас заметят, мы просто исчезаем. — Имен-
но, — кивнула Миранда. — Но лучше не доводить до этого.



 
 
 

— Это ещё не всё, — Миранда подошла к другому столу,
где лежали какието устройства. — Я сделала компактные ра-
ции с шифрованием. Обычные полицейские сканеры их не
поймают. Каждая имеет GPSтрекер, так что мы всегда будем
знать, где кто находится. Она раздала всем небольшие при-
боры размером с наручные часы. — Надеваете на руку, как
браслет. Кнопка активации здесь. Связь прямая, без серве-
ров — только мы и больше никто. — Ты продумала всё до
мелочей, — восхитился Лео. — Приходится, — пожала пле-
чами Миранда. — В этом городе за нами будут охотиться не
только копы, но и киберполиция. Хоттер уже начал закру-
чивать гайки. — Как ты узнала? — насторожился Том. —
Прочитала в сети, — Миранда усмехнулась. — Они создали
отдел по борьбе с «уличным вандализмом». Уже закупили
новые камеры с ИИраспознаванием образов. Так что наша
задача — быть быстрее и умнее.

Решив проверить новую систему в деле, команда переме-
стилась в дальний угол подвала. Миранда расчистила про-
странство и повесила большой лист фанеры. — Кэмерон, да-
вай, — скомандовала она. — Попробуй нарисовать чтони-
будь простое. Кэмерон активировал систему. Краска пошла
ровно, без рывков. Он начал выводить геометрические фигу-
ры — круги, линии, треугольники. С каждым движением он
чувствовал, как привыкает к новому инструменту. — Ско-
рость отличная, — комментировала Миранда. — Попробуй
теперь чтото сложнее. Кэмерон начал выводить силуэт пти-



 
 
 

цы. Линии получались плавными, чёткими. Он улыбнулся
— впервые за долгое время он чувствовал себя настоящим
художником, а не просто человеком с баллончиком. — Ра-
ботает! — воскликнул он. — Это как как продолжение моей
руки. — Отлично, — Миранда сделала какието пометки в
блокноте. — Значит, система готова к полевым испытаниям.

Том собрал всех вокруг. — Теперь у нас есть не только
стратегия и физическая подготовка, — сказал он. — У нас
есть технологии, которые дают нам преимущество над непо-
воротливой городской системой безопасности. Но это не зна-
чит, что мы неуязвимы. — Что предлагаешь? — спросила
Руби. — Завтра идём на «Северную Звезду» для финаль-
ной разведки. Миранда, проверь все системы ещё раз. Кэме-
рон, потренируйся с «Гидрой» на разных поверхностях. Ру-
би, изучи маршруты отхода — особенно подземный тоннель.
Лео, собери всю информацию о фабрике, которую сможешь
найти. Лесси, подготовь текст для рисунка — он должен быть
коротким, но мощным. — Уже есть идея, — улыбнулась Лес-
си. — «Сталь обратилась в перья, а забвение — в крик». —
Отлично, — кивнул Том. — Значит, план такой: послезавтра
ночью мы идём на «Северную Звезду». Это будет наш пер-
вый большой шаг. И мы должны сделать его безупречно.

Перед уходом Миранда остановила Кэмерона. — Слушай,
— тихо сказала она. — Я знаю, что ты волнуешься. Но «Гид-
ра» надёжна. Я проверила всё сто раз. Просто доверяй систе-
ме — и себе. — Спасибо, — Кэмерон улыбнулся. — Без тебя



 
 
 

мы бы до сих пор бегали с баллончиками. — Мы команда,
— Миранда хлопнула его по плечу. — А команды побежда-
ют вместе.

Когда все разошлись, Миранда осталась в мастерской.
Она ещё раз проверила каждый компонент «Гидры», убеди-
лась, что все датчики работают, а соединения герметичны.
Затем села за стол и начала чертить схему новой разработки
— системы ночного видения для шлемов. «Если мы собира-
емся говорить с городом, — думала она, — мы должны ви-
деть его во тьме так же ясно, как при свете дня».

В окне мерцали огни Метрополитоса. Гдето там, за этими
огнями, их уже ждали. Но теперь у «Голосов» было оружие
— не для разрушения, а для творчества. Оружие, которое
могло заставить город услышать их.



 
 
 

 
Глава 6. Проклятие
«Северной Звезды»

 
Лео Митчелл разложил на столе исторические чертежи.

Он сделал это с особой осторожностью, будто раскладывал
древние свитки, способные рассыпаться от неосторожного
прикосновения. Его голос звучал торжественно, как на лек-
ции, но в нём чувствовалась страсть, которую редко встре-
тишь у академиков.

— Фабрика «Северная Звезда», — произнёс он, указы-
вая на пожелтевшую фотографию величественного здания
с кирпичными трубами. — Построена в 1892 году. Когдато
она была сердцем этого города, кормила тысячи семей. Ра-
бочие жили в кварталах рядом, дети росли, зная, что одна-
жды тоже пойдут работать на фабрику. Это была не просто
фабрика — это была судьба целого поколения.

Группа собралась вокруг него. Даже Руби, которая обыч-
но была равнодушна к истории, прислушалась. Она подошла
ближе, рассматривая фотографию. — Выглядит внушитель-
но, — заметила она. — Но почему её до сих пор не снесли?

— Юридический тупик, — ответил Бакстер Джонсон,
юристтеоретик, который до этого момента молча курил у ок-
на. Он подошёл к столу, стряхнул пепел в пепельницу и про-
должил: — Владение запутано в офшорах. Мэрия пыталась



 
 
 

выкупить участок, но владельцы постоянно меняются. Од-
ни говорят, что фабрика принадлежит какойто холдинговой
компании, другие — что она вообще бесхозная. В итоге ни-
кто не хочет брать на себя ответственность.

Лео кивнул: — Именно. Полиция патрулирует периметр,
но внутрь заходить боятся — там слишком много обрушений
и бродяг. Говорят, там даже есть свои «жители» — люди,
которые живут в уцелевших цехах.

Лео перевернул страницу альбома. На новом снимке бы-
ли рабочие у ворот фабрики — мужчины в кепках, женщи-
ны в платках, дети, стоящие рядом. — В 1930х здесь делали
детали для первых городских трамваев, — продолжал Лео.
— В войну — запчасти для военной техники. В 50х — бы-
товую технику. Это было место, где рождались инновации.
Но в 70х всё рухнуло.

— Изза скандала? — уточнила Лесси. — Да, — Лео до-
стал газетную вырезку. — Вот, смотрите: «Директор фабри-
ки арестован за хищение средств». Но это только официаль-
ная версия. На самом деле всё было сложнее. Он пытался мо-
дернизировать производство, но мэрия и крупные промыш-
ленники не хотели конкуренции. Его подставили, а фабрику
закрыли.

Миранда нахмурилась: — И что, никто не пытался её вос-
становить? — Пытались, — вздохнул Лео. — Несколько раз
находились инвесторы. Но каждый раз чтото случалось: по-
жары, поджоги, угрозы. В конце концов все поняли: ктото не



 
 
 

хочет, чтобы фабрика ожила. — Есть легенда, — тихо сказал
Бакстер, — что последний директор фабрики заперся в сво-
ём кабинете и до сих пор там Но это сказки. — Или нет? —
Руби приподняла бровь. — В таких местах всегда есть чтото
странное. — Важно другое, — перебил Том. — Архитекту-
ра этой стены такова, что рисунок будет виден под любым
углом. Нам нужно изобразить чтото, что напомнит городу о
его корнях. О том, что он забыл.

Кэмерон провёл пальцем по изображению центральной
стены. — Мы нарисуем там «Пробуждение», — предложил
он. — Из разбитых окон фабрики будут вырываться не дым,
а яркие птицы из букв Лесси. Птицы — как символ свобо-
ды, а буквы — как напоминание о том, что слова тоже могут
быть силой.

Лесси Эванс подняла голову. Она уже чтото чертила в
блокноте. — «Сталь обратилась в перья, а забвение — в
крик», — продекламировала она. — Это будут финальные
строки. Они будут идти вдоль основания стены, как фунда-
мент нового начала.

Том хлопнул ладонью по столу. — Решено. «Северная
Звезда» станет нашим первым словом. Лео, завтра мы идём
на разведку. Миранда, готовь «Гидру». Через три дня — вы-
ход. Пора показать Метрополитосу, что у него есть голос.

На следующий день Том, Лео и Руби встретились у ворот
фабрики. Здание возвышалось над ними, как древний замок
— мрачное, величественное и немного пугающее. Кирпич-



 
 
 

ные стены покрывал плющ, окна были выбиты, а трубы, ко-
гдато дымившие день и ночь, теперь напоминали скелеты.

— Впечатляет, — прошептала Руби. — Как будто сама ис-
тория смотрит на нас. — И не всегда дружелюбно, — доба-
вил Лео. — Будьте осторожны. Здесь много провалов в полу.

Они обошли периметр. Руби сразу отметила возможные
точки подъёма: пожарные лестницы, карнизы, выступы. —
Сюда можно забраться без проблем, — она указала на лест-
ницу. — А вот здесь узкий проход — подойдёт для отхода.
Том фотографировал всё на телефон, делая пометки на кар-
те. — Патрули ходят каждые сорок минут, — сказал он. —
У нас будет максимум пятнадцать минут на работу. — До-
статочно, — кивнула Руби. — Если действовать быстро.

Решив проверить внутреннее состояние здания, они про-
брались через пролом в стене. Внутри царила тишина, на-
рушаемая лишь шорохом крыс и скрипом старых конструк-
ций. — Осторожно, — предупредил Лео. — Пол здесь может
провалиться. Они шли по цехам, освещая путь фонариками.
Вокруг валялись остатки станков, ржавые детали, обрывки
документов. — Смотрите, — Руби подняла старую фотогра-
фию. На ней были рабочие у станка, улыбающиеся. — Они
верили в это место. — И мы вернём ему смысл, — сказал
Том.

В кабинете директора они нашли стол, покрытый пылью,
и стул, стоящий так, будто ктото только что встал. На сте-
не висела карта города с пометками. — Странно, — пробор-



 
 
 

мотал Лео. — Всё выглядит так, будто он просто вышел и
не вернулся. — Может, так и есть, — задумчиво сказала Ру-
би. Вернувшись в кафе «АртДеко», они собрали всю коман-
ду. — Фабрика в плохом состоянии, — начал Том. — Но
центральная стена цела. У нас есть три точки доступа: глав-
ный вход (охраняемый), аварийный выход на третьем этаже
и подземный тоннель. — Я беру на себя маршрут подъёма,
— сказала Руби. — Проверю лестницы и карнизы. — Я под-
готовлю «Гидру» к работе на холоде, — добавила Миранда.
— Краска может загустеть. — Текст готов, — Лесси протя-
нула лист с аккуратно выведенными строками. — «Сталь об-
ратилась в перья, а забвение — в крик». — Отлично, — Том
разложил карту. — План такой:

1. Сбор в 23:00 у кафе.
2. Подход к фабрике — 23:30.
3. Подъём и начало работы — 23:45.
4. Основной рисунок — до 00:00.
5. Отход через тоннель — 00:05.
6. Встреча в точке сбора — 00:20.
— Звучит чётко, — кивнул Лео. — Но что, если нас за-

метят раньше? — спросила Миранда. — Тогда активируем
«Слепое пятно», — ответил Том. — Руби отвлекает патруль,
мы уходим через тоннель. Миранда, ты остаёшься на связи и
подаёшь сигнал, если чтото пойдёт не так. В следующие два
дня команда работала без устали:

Миранда тестировала «Гидру» при разных температурах.



 
 
 

Кэмерон тренировался рисовать на вертикальных поверх-
ностях.

Руби изучала маршруты отхода.
Лео собирал дополнительные данные о фабрике.
Лесси дорабатывала текст, подбирая шрифт.
Том координировал всех, сверяя часы.
Вечером перед акцией они снова собрались в «АртДеко».

— Завтра всё изменится, — сказал Том, глядя на каждого.
— Мы не просто рисуем на стене. Мы возвращаем городу
его историю. Мы напоминаем ему, что он — не машины и
офисы, а люди. И у этих людей есть голос. — Голос, который
нельзя заглушить, — добавила Руби. — Голос, который бу-
дет услышан, — подхватила Лесси. — Голос, который изме-
нит всё, — закончил Кэмерон.

Они снова положили руки в центр стола, как тогда, в пер-
вый раз. Но теперь это было не просто соглашение — это был
обет. Обет перед городом, перед теми, кто когдато работал
на этой фабрике, перед всеми, кто верил в лучшее будущее.

Когда они расходились, Миранда задержалась. — Том, —
тихо сказала она. — Я коечто придумала. Если всё пройдёт
хорошо, в следующий раз я сделаю систему проекторов. Мы
сможем рисовать светом — прямо на стенах, без краски. —
Это будет следующий шаг, — улыбнулся Том. — Но сначала
— «Северная Звезда».

Вечером перед акцией команда собралась в «АртДеко» в
последний раз перед выходом. Кафе было почти пустым —



 
 
 

только пара завсегдатаев у стойки да бармен, протирающий
стаканы с таким видом, будто это самое важное дело на свете.

Миранда раскладывала на столе детали «Гидры», прове-
ряя соединения в сотый раз. Её пальцы ловко перебирали
провода, датчики и клапаны. — Ещё раз пройдём по сиг-
налам, — сказала она, поднимая голову. — Один длинный
сигнал — тревога, два коротких — смена позиции, три ко-
ротких — отход по плану Б. Если я подам сигнал «красный
ноль» — это значит, что система безопасности активирова-
на, и у нас есть ровно две минуты до прибытия патруля. —
Запомнили? — Том обвёл взглядом команду. Все кивнули.

Кэмерон нервно теребил перчатку системы распыления.
Он уже представлял, как краска потечёт по стене, оживляя
их замысел. — А если краска замёрзнет? — спросил он. —
На улице минус два. — В системе встроен подогрев, — успо-
коила Миранда. — Я проверила: даже при минус десяти она
будет подаваться нормально. Но не задерживайся на одном
месте дольше десяти секунд — иначе образуется наледь.

Руби сидела, закинув ногу на ногу, и проверяла крепле-
ния на своих ботинках. — Лестница на третьем этаже шата-
ется, — сообщила она. — При подъёме лучше не опирать-
ся на вторую ступеньку слева. И ещё: на карнизе у окна —
трещина. Я укрепила её проволокой, но всё равно лучше не
вставать туда всем весом.

Лео разложил на столе распечатки с расписанием патру-
лей. — Сегодня смена сержанта Харриса, — сказал он. — Он



 
 
 

ленив и любит задерживаться у кофейного автомата на углу.
У нас будет окно в семь минут вместо обычных четырёх. —
Отлично, — кивнул Том. — Значит, начинаем в 23:43, за-
канчиваем в 00:00. Кэмерон, ты должен успеть нанести ос-
новной контур до 23:55. Лесси, твой текст — финальный
штрих. Он идёт после птиц.

Лесси кивнула, листая блокнот. — Я продумала шрифт,
— сказала она. — Буквы будут расти из крыльев птиц. Так
фраза станет частью изображения, а не просто надписью.

— Идеально, — одобрил Том. — Ещё раз: Руби идёт пер-
вой, проверяет маршрут. Лео остаётся внизу, следит за пат-
рулями. Миранда на связи, координирует по рации. Я буду
рядом с Кэмероном, помогаю с композицией. Лесси — на
подстраховке у тоннеля. Все помнят свои роли?

Ровно в 23:00 они встретились у кафе. Небо было яс-
ным, усыпанным звёздами, которые казались особенно яр-
кими над тёмными улицами Метрополитоса. Воздух был мо-
розным, и дыхание вырывалось белыми облаками.

— Готовы? — тихо спросил Том. — Готовы, — ответили
все хором.

Они двинулись к фабрике. Руби шла первой, легко сколь-
зя между тенями. За ней следовали Кэмерон с рюкзаком
«Гидры» и Том. Лео и Миранда держались чуть позади, а
Лесси замыкала цепочку.

У ворот фабрики Руби подняла руку — сигнал остано-
виться. Она прислушалась, затем бесшумно скользнула к



 
 
 

стене. Через минуту она махнула рукой — путь свободен.
Подъём начался. Руби карабкалась первой, проверяя каж-

дую опору. Кэмерон шёл за ней, стараясь не шуметь. Том
страховал его снизу, подсвечивая фонариком особо опасные
участки.

— Второй этаж, — прошептала Руби в рацию. — Лестни-
ца цела. Поднимаемся дальше.

На третьем этаже они замерли у аварийного выхода. Руби
осмотрела дверь. — Закрыта, — сообщила она. — Но рама
гнилая. Том, помоги выбить.

Вместе они выломали дверь. Внутри было темно и холод-
но. Запах пыли и старого металла ударил в ноздри.

— Центральный цех, — прошептал Лео в рации. — Пат-
руль прошёл мимо. У вас восемь минут.

Кэмерон активировал «Гидру». Система загудела едва
слышно, и на стене появилась первая линия — контур кры-
ла. Он начал рисовать быстро и уверенно. Птицы рождались
из стены, их перья превращались в буквы, а буквы склады-
вались в строки:

«Сталь обратилась в перья, а забвение — в крик»
Лесси следила за процессом снизу. Она чувствовала, как

чтото меняется в воздухе. Не просто краска на стене — чтото
большее.

— Три минуты, — предупредил Лео. — Последний
штрих, — выдохнул Кэмерон. Он провёл финальную линию,
и птицы словно взмахнули крыльями, будто готовы были со-



 
 
 

рваться со стены в небо.
— Готово! — крикнул он. — Отход! — скомандовал Том.
Руби уже спускалась первой. Они двигались быстро, но

осторожно. У тоннеля Лесси подала сигнал: — Чисто.
Один за другим они скрылись в тёмном проходе. Когда

последний член команды исчез внутри, Миранда активиро-
вала «Слепое пятно». Из брошенной ею шашки вырвалось
облако белого дыма, окутавшее всю стену с рисунком.

Через десять минут они собрались в условленном месте
— в маленьком сквере за три квартала от фабрики. Все были
взбудоражены, но целы.

— Получилось, — выдохнул Кэмерон. — Мы сделали это.
— Мы только начали, — улыбнулся Том. — Это первый шаг.
Теперь город увидит, что мы здесь. Что у него есть голос.

Руби посмотрела на небо. Гдето там, за крышами домов,
на стене «Северной Звезды» теперь жили птицы из краски и
слов. Они были не просто рисунком — они были посланием.

— Завтра все об этом заговорят, — сказала Лесси. — И
мы будем говорить дальше. — Да, — кивнул Том. — «Голо-
са» только начинают звучать.



 
 
 

 
Глава 7. Артерии

«Северной Звезды»
 

Утро после акции на «Северной Звезде» началось для
Метрополитоса необычно. Город, привыкший просыпаться
под гул транспорта и треск рекламных голограмм, в этот раз
встретил рассвет в тишине — все обсуждали одно: огромный
рисунок на стене заброшенной фабрики.

Первые сообщения появились в сети ещё до рассвета. Кто-
то выложил видео с дрона — птицы, вырвавшиеся из окон
«Северной Звезды», казались живыми. Их крылья перели-
вались всеми оттенками красного и золотого, а буквы, вы-
растающие из перьев, читались даже с расстояния в полки-
лометра.

— Смотрите! — Лесси ткнула пальцем в экран телефо-
на. Они собрались в «АртДеко», чтобы оценить последствия
своей ночной работы. — Вот этот пост набрал уже 50 тысяч
репостов. А вот — видео с камер наблюдения. Видите? Пат-
руль приехал через семь минут после нашего ухода. Они сто-
яли и просто смотрели на стену.

— Не ожидали, — усмехнулся Том. — Они привыкли к
обычным граффити, а тут — произведение искусства, — за-
кончила за него Миранда. — И послание. «Сталь обратилась
в перья, а забвение — в крик». Звучит так, будто город сам



 
 
 

заговорил.
Лео листал новостные ленты. — Официальная реакция

пока сдержанная, — сообщил он. — Мэрия называет это
«актом вандализма», но в соцсетях всё иначе. Люди пишут:
«Наконецто, ктото сказал это вслух». Появились хэштеги:
#Пробуждение, #ГолосГорода. — А полиция? — спросил
Кэмерон. — Хоттер уже выступил, — Бакстер, который при-
соединился к ним, развернул планшет. — «Мы найдём на-
рушителей и привлечём к ответственности. Это не творче-
ство, а провокация». Но тон у него был неуверенный. Он не
понимает, как реагировать.

В полдень в кафе вошёл незнакомец в длинном пальто.
Он огляделся, затем направился прямо к их столу. — Вы —
«Голоса»? — спросил он тихо. — Зависит от того, кто спра-
шивает, — настороженно ответил Том. — Меня зовут Марк
Вейл, — мужчина сел без приглашения. — Я редактор «Под-
земного Вестника». Это независимая газета, которую читают
те, кому не нравится официальная повестка.

Он положил на стол флешку. — Здесь фотографии и ви-
део с места. Я хочу сделать материал не о «вандализме», а о
том, что вы сделали. О том, как город забыл свою историю,
а вы напомнили. — Почему вы нам помогаете? — спросила
Миранда. — Потому что я тоже, когдато работал на «Север-
ной Звезде», — Вейл улыбнулся. — Мой отец там станки
собирал. Я помню, как мы всей семьёй ходили на заводские
праздники. А потом всё исчезло. Вы вернули это хотя бы на



 
 
 

миг.
— Хорошо, — кивнул Том после короткого молчания.

— Но будьте осторожны. Хоттер не простит вам поддерж-
ки «нарушителей». — Я знаю, — Вейл встал. — Но иногда
правда важнее безопасности.

К вечеру ситуация обострилась. Лео, копаясь в сети, вдруг
побледнел. — У нас проблемы, — сказал он. — Хоттер под-
ключил киберполицию. Они запустили алгоритм поиска по
камерам. Искали всех, кто был рядом с фабрикой прошлой
ночью. — И? — напряглась Руби. — Они нашли нас. Не по
лицам — по одежде. На записях видно, как мы идём к фаб-
рике. Четверо в тёмном, один с рюкзаком необычной фор-
мы. — «Гидра», — выдохнула Миранда. — Они вычислили
систему. — Значит, меняем тактику, — твёрдо сказал Том.
— Больше никаких ночных акций в одном месте. Мы долж-
ны быть везде и нигде одновременно.

Они собрались теснее вокруг стола. — Что, если мы не
будем рисовать на одном большом объекте? — предложил
Кэмерон. — А сделаем серию маленьких посланий по все-
му городу? Так нас будет сложнее поймать. — И каждое —
часть общей картины, — подхватила Лесси. — Как фрагмен-
ты мозаики. Люди начнут их искать, соединять — Это ум-
но, — кивнул Лео. — Децентрализация. Если они поймают
одного, остальные продолжат. — Миранда, сможешь адап-
тировать «Гидру» для быстрых коротких работ? — спросил
Том. — Уже думаю над этим, — она достала блокнот. —



 
 
 

Сделаю облегчённую версию — миникартриджи на 500 мл,
распылитель на запястье. Можно носить в обычном рюкзаке.
— Руби, ты сможешь организовать точки сбора? — продол-
жил Том. — Места, где мы можем встретиться и разойтись
незамеченными. — Знаю пару подходящих, — кивнула она.
— Подземные переходы, старые склады, крыши — Отлично,
— Том обвёл всех взглядом. — План такой:

Миранда дорабатывает портативную версию «Гидры».
Лесси создаёт серию коротких посланий — не больше 10

слов каждое.
Кэмерон тренируется наносить их за 30–60 секунд.
Руби находит безопасные маршруты и точки сбора.
Лео отслеживает патрули и предупреждает нас.
Бакстер и Марк Вейл обеспечивают информационную

поддержку.
Через два дня они провели пробную акцию. Миранда со-

здала компактную версию системы — небольшой баллон-
чик с распылителем, который крепился на запястье. Кэмерон
протестировал его на стене заброшенного гаража. — Трид-
цать секунд на надпись, — отчитался он. — «Память не сти-
рается». Просто, но цепляет. — Идеально, — одобрила Ми-
ранда. — Теперь можно работать парами, быстро и незамет-
но.

Они разделились на две группы:
· Группа А (Том и Кэмерон) — центр города, фасады ста-

рых домов.



 
 
 

· Группа Б (Руби и Лесси) — промышленные районы, сте-
ны складов.

Лео координировал их по рации, отслеживая патрули.
Миранда оставалась на связи, готовая в любой момент пре-
дупредить об опасности.

Первую надпись оставили на стене кафе «У Марии» —
«Здесь пили кофе наши отцы». Через час другая появилась
на заборе у старой школы — «Эти стены помнят смех». К
вечеру по городу разлетелись десятки таких посланий.

На следующее утро город гудел. Люди фотографировали
надписи, обсуждали их в соцсетях. Появился новый хэштег
— #ФрагментыПамяти. Ктото начал составлять карту мест,
где появлялись послания.

— Мы запустили цепную реакцию, — сказала Лесси, ли-
стая ленту. — Смотрите, люди сами начали писать на стенах.
Не наши фразы — свои. Воспоминания, истории — Город
заговорил, — улыбнулся Том. — Мы дали ему голос, а те-
перь он использует его сам.

Но опасность тоже росла. Хоттер усилил патрули, кибер-
полиция расширила сеть камер. В новостях появились пре-
дупреждения: «Не поддерживайте вандалов. Сообщайте о
подозрительных лицах».

— Они боятся, — заметил Бакстер. — Боятся, что люди
начнут думать. — Пусть боятся, — твёрдо сказала Руби. —
Мы только начали.

Вечером они снова собрались в кафе. Усталые, но вооду-



 
 
 

шевлённые. — Сегодня мы сделали больше, чем просто на-
рисовали на стенах, — сказал Том. — Мы разбудили чтото
в людях. — И они откликаются, — добавила Лесси. — Одна
женщина написала: «Я нашла надпись у своей старой школы.
Плакала. Вспомнила, как там училась моя мама». — Значит,
продолжаем, — Миранда подняла чашку кофе. — Быстрее,
умнее, незаметнее. Пусть они ищут тени — мы будем уже в
другом месте. — За «Голосов», — поднял чашку Том. — За
тех, кто говорит, когда другие молчат.

Они чокнулись чашками. Гдето за окном город продолжал
шептать их слова, передавая их дальше — от стены к стене,
от человека к человеку. Пробуждение только начиналось.



 
 
 

 
Глава 8. Цифровой призрак

 
Утро началось с тревожных новостей. Стив Уайт, которо-

го в сети знали под ником СиДжей (CJ), сидел на крыше ко-
тельной, расположенной напротив главного цеха. Его лицо
освещал бледный свет нескольких мониторов, установлен-
ных прямо на бетонном парапете. Стив был «Медиа-активи-
стом» группы — тем, кто превращал физическое искусство
в виральный вирус.

— Плохие вести, — сказал он, едва команда собралась. —
Хоттер объявил награду за информацию о «Голосах». Пять-
десят тысяч кредитов. И это не всё: киберполиция запустила
алгоритм распознавания лиц с повышенной чувствительно-
стью. Теперь камеры фиксируют даже маски.

Миранда побледнела: — Значит, наши лица в базе? — По-
ка нет полных совпадений, — уточнил Лео. — Но система
учится. Каждый раз, когда мы появляемся в зоне действия
камер, она собирает данные. Ещё пара акций — и нас иден-
тифицируют.

Том сжал кулаки: — Это меняет правила игры. Мы не мо-
жем просто прятаться, но и подставляться нельзя. — Может,
взять паузу? — осторожно предложила Лесси. — Пауза —
это поражение, — резко ответил Том. — Хоттер хочет, что-
бы мы испугались. Но мы не дадим ему этого.

В этот момент дверь кафе открылась. Вошёл Марк Вейл,



 
 
 

редактор «Подземного Вестника». Его лицо было серьёз-
ным. — У меня новости, — сказал он без предисловий. —
Хоттер собирается снести «Северную Звезду». Официально
— изза аварийного состояния. Но я знаю, что дело в вашем
рисунке. Он не хочет, чтобы люди видели послание.

Все замерли. — Когда? — хрипло спросил Кэмерон. —
Через неделю. Уже подписан приказ. На месте фабрики по-
строят очередной торговый центр. — Мы не можем этого
допустить, — твёрдо сказала Руби. — Это не просто стена
— это символ. — И мы должны защитить его, — подхватил
Том. — Но как?

Лео задумчиво постучал пальцами по столу: — Есть идея.
Помните, я говорил о подземных коммуникациях фабрики?
Там целая сеть тоннелей — старые кабельные каналы, вен-
тиляционные шахты. Если мы сможем попасть внутрь через
них, то — сможем защитить стену изнутри, — закончила
Миранда. — И организовать наблюдательный пункт. — Точ-
но, — кивнул Лео. — Я нашёл вход в тоннель — он скрыт за
старым трансформатором у северной стены.

Они склонились над картой, которую Лео разложил на
столе. — Вот схема тоннелей, — пояснил он. — Главный
коридор ведёт прямо под центральную стену. Если мы укре-
пим её изнутри — то снос станет технически сложным, —
продолжила Миранда. — Я могу собрать систему датчиков:
движение, звук, тепло. Как только ктото приблизится к стене
с инструментами, мы узнаем. — А если они всё же начнут



 
 
 

ломать? — спросил Кэмерон. — Тогда активируем «Слепое
пятно» в больших масштабах, — предложила Руби. — За-
дымление, ложные сигналы тревоги — создадим хаос.

Том обвёл взглядом команду: — План такой:
Сегодня ночью — разведка тоннелей. Лео и Руби идут

первыми, проверяют безопасность маршрута.
Завтра — установка датчиков Миранды. Она же настраи-

вает систему оповещения.
Кэмерон и Лесси готовят дополнительные послания — бу-

дем наносить их на соседние стены, чтобы отвлечь внимание.
Я координирую все действия и поддерживаю связь с Мар-

ком Вейлом — он запустит информационную кампанию.
Бакстер изучает юридические лазейки — может, удастся

приостановить снос официально.
Ночью Лео и Руби пробрались к фабрике. Вход в тоннель

действительно был скрыт за ржавым трансформатором. Ру-
би осветила его фонариком: — Выглядит надёжно, — про-
шептала она. — Но кто знает, что там внутри

Они спустились вниз. Тоннель оказался шире, чем ожида-
лось, — достаточно, чтобы идти в полный рост. Воздух был
затхлым, пахло плесенью и металлом.

— Осторожно, — предупредил Лео. — Пол может быть
непрочным.

Они продвигались медленно, освещая путь фонариками.
Стены тоннеля были покрыты странными отметинами — то
ли следами от креплений, то ли древними символами. —



 
 
 

Странно, — пробормотал Лео. — Эти знаки Я их гдето ви-
дел. — Не отвлекайся, — Руби потянула его вперёд. — Нам
нужно дойти до центральной стены.

Через двадцать минут они оказались под нужным местом.
Руби подняла фонарик: — Вот она, — прошептала она. —
Стена прямо над нами. Если пробить люк — мы получим
прямой доступ, — закончил Лео. — Отлично. Возвращаемся
и сообщаем остальным.

На следующий день Миранда, Кэмерон и Том пробрались
в тоннель. Миранда несла рюкзак с датчиками и проводами.
— Здесь будет основной блок, — она указала на стену. —
Датчики движения поставим вдоль коридора, тепловые —
у выходов. Если ктото подойдёт к центральной стене ближе
чем на пять метров, мы получим сигнал.

Кэмерон помогал крепить оборудование, а Том проверял
соединения. — Готово, — Миранда нажала кнопку на пане-
ли. — Система активна. Теперь любой, кто попытается по-
вредить стену, будет обнаружен за минуту до приближения.

— Отлично, — Том улыбнулся. — Теперь отвлекающий
манёвр. Кэмерон, ты готов?

Кэмерон кивнул. Он достал портативную «Гидру» и вы-
шел из тоннеля. На соседней стене он быстро нанес новую
надпись: «Память не стирается. Она ждёт пробуждения»

Тем временем Марк Вейл запустил кампанию в поддерж-
ку фабрики. Его статья в «Подземном Вестнике» разлетелась
по сети:



 
 
 

«Почему город должен потерять ещё один кусочек своей
истории? Северная Звезда — не просто здание. Это память
о поколениях, которые строили этот город. Не дайте сте-
реть их следы!»

Под хэштегом #СпаситеСевернуюЗвезду начали появ-
ляться тысячи постов. Люди делились воспоминаниями, ста-
рыми фотографиями, историями своих семей, связанными
с фабрикой.

— Смотри, — Лесси показала экран телефона. — Уже 100
тысяч подписей под петицией. Мэрия не может просто так
это проигнорировать. — Хоттер в ярости, — добавил Бакс-
тер. — Он требует заблокировать все посты, но сеть слиш-
ком большая. Информация распространяется быстрее, чем
он успевает её удалять.

За два дня до назначенной даты сноса ситуация накали-
лась. Патрули у фабрики удвоились, а киберполиция начала
обыскивать прохожих. — Они готовятся, — сказал Лео. —
Хоттер не отступит просто так.

Той же ночью система Миранды подала сигнал тревоги. —
Движение у западной стены, — прозвучало в рации. — Трое
мужчин с оборудованием. Похоже, начали предварительные
работы.

— Активируем план «Б», — скомандовал Том. — Руби,
ты с дымовыми шашками. Лесси, распространяй сообщение
в сети: «Они начали ломать! Все к Северной Звезде!»

Руби бесшумно поднялась на поверхность. Через мину-



 
 
 

ту над фабрикой взметнулось облако белого дыма. Одновре-
менно по городу разлетелись сообщения:

«Они ломают стену с посланием! Все, кто может, — к
Северной Звезде! Защитим нашу историю!»

Люди начали собираться. Сначала десятки, потом сотни.
Они стояли перед фабрикой, держа плакаты с цитатами из
посланий «Голосов». Ктото включил запись песни, которую
пели рабочие «Северной Звезды» в 50х.

— Смотрите, — прошептала Лесси. — Они не могут на-
чать снос. Перед ними — живой щит.

К утру толпа разошлась, но сообщение было услышано.
Мэр выступил с заявлением:

«В связи с общественным резонансом снос Северной Звез-
ды приостановлен на время дополнительного изучения во-
проса»

— Мы выиграли время, — сказал Том, когда команда сно-
ва собралась в «АртДеко». — Но Хоттер не сдался. Он будет
искать новый способ. — Значит, и мы будем искать новые
способы защиты, — улыбнулась Руби. — «Северная Звезда»
теперь не просто фабрика. Она — наш флаг. — И пока она
стоит, — добавил Лео, — город помнит.

Миранда подняла чашку кофе: — За «Голосов». За тех,
кто говорит, когда другие молчат. За тех, кто помнит, когда
другие забывают.

Они чокнулись чашками. Гдето вдалеке, за крышами до-
мов, на стене «Северной Звезды» всё ещё жили птицы из



 
 
 

краски и слов. Они были не просто рисунком — они были
голосом города. И этот голос становился всё громче.



 
 
 

 
Глава 9. Пробуждение

Метрополитоса
 

Утро началось с непривычной тишины. Обычно в «Арт-
Деко» уже толпились посетители, но сегодня зал был почти
пуст — все обсуждали события у «Северной Звезды».

— Смотрите, — Лесси развернула планшет. На экране
крутилось видео: сотни людей стояли перед фабрикой, дер-
жа плакаты с цитатами из посланий «Голосов». — Это уже
не просто протест. Это движение.

Лео листал новостные ленты: — Петиция набрала 250 ты-
сяч подписей, — сообщил он. — Мэр вынужден был высту-
пить повторно: «Вопрос о сносе фабрики будет вынесен на
общественное обсуждение». — Хоттер в ярости, — усмех-
нулся Бакстер. — Он звонил в редакцию, требовал снять ста-
тью. Но Марк отказался. — Значит, они не остановятся, —
Том постучал пальцами по столу. — Хоттер не из тех, кто
отступает. Он просто сменит тактику.

Миранда подняла голову от схемы: — Я закончила модер-
низировать систему датчиков, — сказала она. — Теперь она
фиксирует не только движение, но и звук. Если ктото попы-
тается проникнуть в тоннели, мы узнаем за минуту. — И что
дальше? — спросил Кэмерон. — Будем сидеть и ждать их хо-



 
 
 

да? — Нет, — твёрдо ответил Том. — Мы должны действо-
вать на опережение. Хоттер хочет стереть память города. Мы
должны её защитить — не только на одной стене, а везде.

Том разложил на столе карту Метрополитоса: — В городе
сотни мест, связанных с его историей, — начал он. — Старые
школы, заводские общежития, парки, где проходили митин-
ги Многие из них под угрозой сноса или уже превратились
в руины. Мы нанесём на карту все такие места и создадим
«тропы памяти» — серии посланий, которые соединят их в
единую сеть.

— Как квест? — улыбнулась Руби. — Лучше, — покачал
головой Том. — Как живая история. Люди будут находить
фрагменты, соединять их, вспоминать.

Лео кивнул: — У меня есть доступ к архивам, — сказал
он. — Я найду забытые истории для каждого места. — А я
напишу тексты, — подхватила Лесси. — Короткие, но ёмкие.
Чтобы цепляли за душу. — Миранда, твоя задача — пор-
тативные системы распыления, — продолжил Том. — Нам
нужно наносить послания быстро и незаметно. — Уже рабо-
таю над этим, — кивнула Миранда. — Сделаю миниверсии
«Гидры» — их можно спрятать в обычных рюкзаках. — Ру-
би, ты отвечаешь за маршруты, — Том повернулся к ней.
— Нужно выбрать безопасные пути между точками. — Сде-
лаю, — Руби достала блокнот. — У меня уже есть пара идей.
— Кэмерон, ты — главный художник, — Том посмотрел на
него. — Но теперь тебе нужно научиться работать ещё быст-



 
 
 

рее. — Тридцать секунд на надпись — мой новый рекорд, —
улыбнулся Кэмерон.

Через два дня команда начала реализацию плана. Миран-
да собрала пять компактных систем распыления — каждая
умещалась в небольшом рюкзаке и могла нанести до десяти
посланий без перезарядки.

Группа разделилась:
· Группа А (Том и Кэмерон) — старый район «Заводские

кварталы»: стены домов, заборы, арки.
· Группа Б (Руби и Лесси) — парк «У реки»: скамейки,

деревья, каменные плиты.
· Группа В (Лео и Миранда) — район «Школьный»: фа-

сады старых учебных заведений, заборы спортплощадок.
Бакстер и Марк Вейл обеспечивали информационную

поддержку: они запустили приложение «Карта памяти», где
горожане могли отмечать найденные послания и делиться
историями, связанными с этими местами.

Кэмерон наносил первые надписи быстро и точно. На сте-
не дома в «Заводских кварталах» появилась фраза: «Здесь
жили те, кто строил город»

Лесси добавила рядом короткое стихотворение:
«Кирпичи помнят руки, Окна — смех детей, Стены —

песни утра. Не забывай корней.»
В парке «У реки» Руби и Лесси оставили послание на ста-

рой скамейке: «На этом месте в 1957 году прошёл первый
городской фестиваль»



 
 
 

А на стволе векового дуба появилась надпись: «Он видел
три поколения. Что увидишь ты?»

На следующее утро город ожил поновому. Люди находили
послания, фотографировали их, делились историями в соц-
сетях. Появился новый хэштег — #ТропыПамяти. Ктото на-
чал организовывать экскурсии по отмеченным местам.

— Смотри, — Лео показал пост в сети. — Женщина пи-
шет: «Я нашла надпись у своей старой школы. Вспомнила,
как там учился мой дед. Поехала к нему, мы проговорили
весь вечер». — Мы запустили цепную реакцию, — улыбну-
лась Лесси. — Память — как вирус. Стоит ей проснуться,
она распространяется сама.

Но опасность тоже росла. Хоттер усилил патрули, ки-
берполиция начала отслеживать активность в приложении
«Карта памяти». В новостях появились предупреждения:
«Не участвуйте в незаконных акциях. Сообщайте о подозри-
тельных лицах».

— Они боятся, — заметил Бакстер. — Боятся, что люди
начнут думать не по шаблону. — Пусть боятся, — твёрдо
сказала Руби. — Мы только начали.

На третий день акций группа Тома и Кэмерона попала в
ловушку. Они наносили послание на стене старого киноте-
атра, когда изза угла выехали две машины киберполиции. —
Тревога! — прошептал Том в рацию. — Патруль. Мы в ту-
пике. — Отход через переулок, — быстро ответила Руби. —
Я заблокирую их машиной.



 
 
 

Она действительно перегородила проезд старым фурго-
ном, который стоял неподалёку. Том и Кэмерон успели
скрыться в переулке.

— Слишком близко, — выдохнул Кэмерон, когда они
остановились в безопасном месте. — Они знают наши марш-
руты. — Или ктото их им сливает, — мрачно добавил Том.

Вернувшись в «АртДеко», команда собралась для обсуж-
дения. — Ктото передаёт Хоттеру информацию, — сказал
Том. — Слишком точные засады. Слишком быстрые реак-
ции. — Но кто? — спросила Миранда. — Нас всего семеро.
— Может, утечка через приложение? — предположил Лео.
— Ктото из пользователей сливает данные. — Проверим ло-
ги, — Миранда достала ноутбук. — Я добавлю систему шиф-
рования и анонимности. Пусть Хоттер попробует отследить
нас через сеть.

— А мы проверим маршруты, — Руби развернула кар-
ту. — Изменим точки нанесения посланий. Будем работать
парами, но каждый раз по новому сценарию. — И добавим
ложные следы, — улыбнулся Том. — Пусть Хоттер гоняется
за призраками.

План был изменён:
Шифрование. Миранда обновила приложение «Карта па-

мяти» — теперь оно использовало сквозное шифрование, а
данные пользователей были анонимизированы.

Ложные цели. Команда начала оставлять «поддельные»
послания в местах, где точно были камеры. Это отвлекало



 
 
 

внимание патрулей.
Быстрые удары. Группы работали по принципу «нанести

— скрыться»: 30 секунд на надпись, 2 минуты на отход.
Живая сеть. Горожане сами начали оставлять послания —

не копии, а свои истории. Движение вышло из под их кон-
троля.

Вечером они снова собрались в кафе. Усталые, но вооду-
шевлённые. — Сегодня мы сделали больше, чем просто на-
рисовали на стенах, — сказал Том. — Мы разбудили что то
в людях. — И они откликаются, — добавила Лесси. — Од-
на женщина написала: «Я нашла послание у старой школы.
Плакала. Вспомнила, как там училась моя мама». — Значит,
продолжаем, — Миранда подняла чашку кофе. — Быстрее,
умнее, незаметнее. Пусть они ищут тени — мы будем уже в
другом месте. — За «Голосов», — поднял чашку Том. — За
тех, кто говорит, когда другие молчат. За тех, кто помнит,
когда другие забывают.

Они чокнулись чашками. Где то за окном город продол-
жал шептать их слова, передавая их дальше — от стены к
стене, от человека к человеку. Пробуждение только начина-
лось.



 
 
 

 
Глава 10. Перо против баллончика

 
Марк Сэндлер ненавидел две вещи: плохой кофе и ко-

гда его заставляли писать то, во что он не верил. В редак-
ции «Metropolitos Daily» стоял привычный гул: треск клави-
атур, приглушённые споры и бесконечный шелест распеча-
ток. Марк, в своём вечно помятом сером пиджаке, сидел пе-
ред монитором, на котором застыл кадр с «Северной Звез-
ды» — фрагмент гигантской композиции с птицами, чьи
крылья переливались всеми оттенками красного и золотого.

Он потёр переносицу, чувствуя, как снова начинает пуль-
сировать висок. Возраст давал о себе знать: сорок лет в жур-
налистике, из них двадцать — в этой редакции. Когдато он
мечтал писать о великих делах, о людях, меняющих мир. Те-
перь же его будни состояли из прессрелизов мэрии и сводок
киберполиции.

— Ну что, Сэндлер, — к его столу подошёл главный ре-
дактор, похлопывая ладонью по пачке свежих сводок. —
Весь город на ушах. Мэрия требует крови, полиция чешет
затылки, а молодёжь в восторге. Нужна разгромная статья.
Дай им жару. Назови это «Терроризмом с баллончиком».

Редактор, плотный мужчина с залысинами и вечной ух-
мылкой, говорил так, будто заказывал пиццу, а не требовал
очернить чьёто творчество. Марк посмотрел на него поверх
очков, затем снова на экран. Он видел не просто «ванда-



 
 
 

лизм». Он видел композицию, видел дерзость линий и — са-
мое главное — подтекст. Птицы, вырвавшиеся из стен фаб-
рики, казались живыми. Они не просто украшали стену —
они кричали.

— «Терроризм» — это слишком громко для пары галло-
нов акрила, — проворчал Марк, но пальцы уже легли на кла-
виши.

Он начал писать. Как опытный журналист, он знал, что
лучший способ уничтожить или возвысить когото — это
притвориться объективным. Его статья, озаглавленная «Те-
ни на руинах: Искусство или анархия?», была филигранным
упражнением в цинизме.

«В то время как бюджет города трещит по швам, а ста-
рые фабрики превращаются в притоны, группа анонимов,
именующих себя Голосами, решила, что Метрополитосу не
хватает цвета. Но не обманывайтесь эстетикой этих ги-
гантских крыльев. Красота — это лишь фасад для безза-
кония. Сегодня они рисуют птиц, а завтра — подожгут об-
щественный порядок ради лайков в соцсетях»

Марк печатал, а внутри него шла борьба. Часть его, та са-
мая, что сорок лет назад мечтала о великих романах, восхи-
щалась «Голосами». Он видел в их работах не хулиганство,
а крик души целого поколения. Но работа требовала друго-
го. Он закончил статью призывом к властям «принять реши-
тельные меры, пока кисть не превратилась в факел».

Когда текст ушёл в печать, Марк вышел на балкон поку-



 
 
 

рить. Он посмотрел на горизонт, где над крышами всё ещё
можно было разглядеть кусок тех самых крыльев. Ветер ше-
велил его седые волосы, а в груди чтото сжималось — то ли
от никотина, то ли от чувства предательства.

— Гром завтрашнего дня, — прошептал он, выпуская
струю дыма. — Нуну. Посмотрим, насколько хватит вашего
заряда, ребята. В этом городе завтрашний день обычно съе-
дает тех, кто кричит слишком громко.

Внезапно перед глазами всплыла картина из прошлого.
1985 год, он — молодой репортёр, только что устроивший-
ся в газету. Тогда он написал статью о забастовке рабочих
«Северной Звезды». Они требовали повышения зарплаты и
улучшения условий труда. Марк провёл с ними три дня, слу-
шал их истории, видел их семьи. В той статье он впервые ис-
пользовал фразу «голос города» — так он назвал рабочих,
которые не боялись говорить правду.

Статья вышла, но её тут же запретили к перепечаткам.
Марка вызвали к начальству, пригрозили увольнением. Он
отступил. А через неделю фабрика получила «рекоменда-
ции» сократить штат на 30 %. Многие семьи остались без
средств к существованию.

С тех пор он научился писать так, чтобы никого не задеть.
Научился находить компромиссы между правдой и тем, что
от него требовали. Но сейчас, глядя на эти крылья, он вдруг
почувствовал, что чтото в нём сломалось.

Марк докурил и вернулся в редакцию. Коллеги уже расхо-



 
 
 

дились, оставляя после себя горы бумаг и пустые кофейные
чашки. Он сел за стол и открыл новую вкладку. Вместо того
чтобы начать следующую статью, он начал искать информа-
цию о «Голосах».

Первые упоминания появились месяц назад. Небольшие
послания на стенах заброшенных зданий: «Память не стира-
ется», «Здесь жили те, кто строил город». Потом — более
масштабные работы. И наконец — «Северная Звезда».

Он открыл фото в высоком разрешении. Приблизил фраг-
мент с буквами, вырастающими из перьев. И вдруг заметил
то, чего не видел раньше: каждая буква была стилизована
под заводские механизмы. «Г» напоминала шестерню, «О»
— маховик, «Л» — рычаг. Это было не просто послание —
это была зашифрованная история фабрики.

— Чёрт возьми, — прошептал Марк. — Вы же не просто
рисуете. Вы воскрешаете.

На следующий день он пришёл в редакцию раньше обыч-
ного. Сел за стол, открыл новый документ и начал печатать.
Не статью для газеты, а чтото своё.

«Я пишу это не для публикации. Я пишу это для себя.
Потому что сорок лет я молчал, когда надо было кричать.
Сорок лет я писал то, что от меня требовали, вместо того,
что чувствовал. Но сегодня я вижу, как молодые ребята
делают то, на что я не решился в молодости. Они рисуют
на стенах правду, которую я боялся напечатать на бумаге.

Северная Звезда была не просто фабрикой. Она была



 
 
 

сердцем нашего города. Там работали мои соседи, друзья мо-
их родителей, люди, которые строили этот город своими
руками. А потом её превратили в руины — сначала физи-
чески, потом в памяти. И вот теперь ктото решил напом-
нить нам, кто мы есть.

Я не знаю, кто эти Голоса. Но я знаю, что они правы. И
я больше не буду молчать.»

Он сохранил файл под названием «Для себя» и закрыл
ноутбук. Затем достал блокнот и начал делать заметки для
новой статьи. Не той, что требовал редактор, а настоящей.

Заголовок он придумал сразу: «Крылья над руинами: кто
говорит от имени города?». Статья начиналась не с осужде-
ния, а с вопроса:

«Что, если вандализм — это просто слово, которым
власть называет всё, что не может контролировать? Что,
если эти птицы на стене Северной Звезды — не акт разру-
шения, а попытка восстановления? Поговорив с горожана-
ми, я обнаружил, что большинство видит в работах Голо-
сов не угрозу, а надежду.»

Он привёл цитаты:
«Я нашла надпись у старой школы. Вспомнила, как там

учился мой дед. Поехала к нему, мы проговорили весь вечер»,
— Анна К., 28 лет.

«Раньше я проходил мимо этой фабрики и не замечал её.
А теперь я вижу не руины, а историю», — Михаил Т., 45
лет.



 
 
 

Закончил он так:
«Может быть, Голоса и нарушают какието правила. Но

они напоминают нам о более важных вещах: о памяти, о
гордости, о праве говорить. И пока их крылья видны над го-
родом, мы не можем притворяться, что ничего не происхо-
дит.»

Когда редактор прочитал статью, его лицо побагровело.
— Ты что, с ума сошёл?! — заорал он. — Это же пропаган-
да! Ты хочешь, чтобы нас закрыли? — Это журналистика,
— спокойно ответил Марк. — Правда, которую люди хотят
услышать. — Правда? — редактор швырнул распечатку на
стол. — Твоя правда стоит нам контрактов с мэрией! — А
моя совесть стоит мне гораздо больше, — Марк встал. —
Если вы не опубликуете это, я найду другое место.

В комнате повисла тяжёлая тишина. Редактор смотрел на
него, словно видел впервые. — Ты же знаешь правила, Сэнд-
лер. — Знаю, — Марк собрал вещи. — Но сегодня я решил
их нарушить.

Статью не опубликовали в «Metropolitos Daily». Но Марк
отправил её Марку Вейлу в «Подземный Вестник». Тот на-
печатал её на первой полосе.

Через час телефон Марка разрывался от звонков. Колле-
ги, которые годами игнорировали его, вдруг захотели пого-
ворить. Незнакомые люди писали слова благодарности. А на
стене возле его дома ктото нарисовал маленькую птицу с
подписью: «Спасибо, Марк».



 
 
 

Вечером он снова вышел на балкон. Вдалеке, на стене
«Северной Звезды», горели в свете прожекторов гигантские
крылья. И впервые за долгие годы Марк почувствовал, что
сделал чтото понастоящему важное.

— Может, завтрашний день и съедает громких, — про-
шептал он. — Но иногда именно их голоса меняют мир.

Он докурил последнюю сигарету, затушил окурок и вер-
нулся внутрь. На столе лежал блокнот
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